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Nr. 82. 


SKI n 


| E 
„Przedpłata: 
Kwartalnie 480.— mk... 
Miesięcznie 180.— mk. 
Poszczegolny numer 30 mk 


Puck, śróda dnia 25 października 1922 r. 


gdownik Powiatowy 


wychodzi w środy i soboty 


Rok 36. 


Ogłoszenia 
przyjmuje się za opłatą 
60 mk. od jednolamowego 
wiersza drobnego druku, 
reklamy 90 mk. od. wiersza. 


Administracja: Starostwo w Pucku. 


Teleion nr 1 


Dzial urzedowy. 


DZIAŁ URZĘDOWY. 

606 Układ z dnia 29. IV. 22. zawarty między 
Rzecząpospolitą Polską a Rzeszą Niemiecką 
w sprawie ułatwień, dotyczących ruchu gra- 
nicznego. 

607. Okólnik Wojewody Pomorskiego z dnia 10. X. 
22. w sprawie umieszczenia nazwisk w myśl $ 15 
Ord. Proced. 

608. Obwieszczenie Wojewody Pomorskiego w spra- 
wie odszkodowania za świadczenia wojenne, 
dostarczone władzom niemieckim. $ 

6L9. Komunikat Wojewody Pomorskiego z dnia 
14. X. 22. w sprawie wywozu wikiiny z Po- 
morza, ; 

61U. Zatwierdzienie przełożonego obszaru dworskiego 
w Lubocinie. 


DZIAŁ NIEURZĘDOWY. 


Ogłoszenie Komitetu Pomocy wdowom i sie- 
rotom po pracownikach morskich 


606. 
Układ 

z dnia 29 kwietnia 1922 roku 
zawarty między: Rzecząpospolitą Polską a Rzeszą 
Niemiecką w sprawie ułatwień, dotyczących 
... ruchu granicznego ... -.. ..... 
(zatwierdzony ustawą z dnia 28 lipca 1922 r. — 

Dz.U; RZE xNis$ZlĘspoz. 637), 

W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 
NACZELNIK PAŃSTWA POLSKIEGO 
JÓZEF PIŁSUDSKI. 

Wszem wobec į każdemu z osobna komu o 
tem wiedzieć należy, wiadomem czynimy: 
W dniu dwudziestym dziewiątym kwietnia, 


- tysiąc dziewięćset dwudziestego drugiego roku w 


Oznaniu podpisany został mięćzy Rządem 

zeczypospolitej Polskiej z jednej strony a Rzą- 
dem Rzeszy Niemieckiej z drugiej. Układ w spra- 
wie ułatwień, dotyczących ruchu granicznego, O 
następującem brzmieniu dosłownem: 

y UKŁAD 
zawarty pomiędzy Rzecząpospolitą Polską a Rze- 
Szą Niemiecką w sprawie ułatwień, dotyczących 
ruchu granicznego. 

Celem ułatwienia mieszkańcom powiatów 
granicznych - ruchu przez granicę polsko-nie- 
miecką, zawarty został układ między Rzecząpo- 
Spolitą Polska a Rzeszą Niemiecką przez pełno- 
mocników obu stron, a mianowicie w imieniu 
Rzeczypospoiitej Polskiej przez: 

p. Aleksandra Szembeka, 
a w imieniu Rzeszy Niemieckiej przez: 

p. posła D-ra Pawła Eckardta, 

. Ra mocy odnośnych pełnomocnictw, które po 
ich przedstawieniu zbadano i za ważne uznano 
w nastepujacem brzmieniu: 
|. Ułatwienia osobiste. 
Art. 1. 
l. Osobom, które mieszkają w obrębie po- 


wiatów granicznych, lecz nie dalej jak w odle- 
głości 10 kilometrowej oć granicy polsko-nie- 
mieckiej i tamże dłużej niż 3 miesiące przeby- 
wają, zezwala się na przekraczanie granicy pie- 
szo, konno, na kole (rowerze), wozem, saniami 
lub koleja j na przebywanie poza granicą w myśl 
postanowień artykułów 2—10, a to nawet bez 
posiadania paszportu i wizy. Posługiwanie się 
przytem samochodami dozwała się jedynie urzę- 
dnikom publicznym w celach służbowych, dalej 
księżom, lekarzom, weterynarzom i akuszerkom 
celem spełniania swych obowiązków zawodo- 
wych oraz w wypadkach niesienia pomocy w 
razie niebezpieczeństwa powodzi i pożaru. Ko- 
rzystanie z pociągów osobowych j pośpiesznych 
jest dozwolone tylko wtedy, jeżełj dany pociąg 
zatrzymuje się w obrębie 10 kilom. od granicy 
polsko-niemieckiej.. 

2. Powiatamj granicznemj są powiaty, 
przylegające do polsko-niemieckiej granicy. O 
ile zajdzie nadzwyczajna potrzeba, może każdy 
z obu zainteresowanych Rząćów uznać za obszar 
należący do powiatu granicznego w myśl niniej- 
szego układu te częścj innych sąsiednich powia- 
tów, które położone są w odległości nie dalszej 
jak 10 kilom. od granicy polsko-niemieckiej. O 
powyższem ma być uwiadomiony Rząd strony 
przeciwnej. 

Art. 2. 

1. Osoby, które pragną korzystać z ulg, 
przewidzianych w artykule 1, muszą być w po- 
siadaniu przepustki, określonej w artykule 3. 

2. Przepustkj te uprawniają do przekracza- 
nia granicy i do przebywania na odległości nie 
dalszej jak 10 kilometrów od granicy w obrębie 
tego przeciwległego powiatu, który graniczy z 
powiatem, w którym wydano przepustkę. jeżeli 
powiat ten przylega do kilku powiatów, położo- 
nych po drugiej stronie granicy, wówczas pozwo- 
lenie na pobyt obejmuje wszystkie te powiaty. 
W razie nadzwyczajnej potrzeby ma władza po- 
wołana do wydawania przepustek prawo, Toz- 
ciągnąć ważność wydanej przepustki na inne po- 
wiaty graniczne, z obu stron sąsiadujące. 

Art. 3. 


1. W myśl artykułu 2 wydaje się następu- , 
jące przepustki: 

a) przepustki do jednorazowych podróży, 

b) przepustki stałe, 

c) przepustki nadzwyczajne, 

d) przepustki gospocarcze. 

2. Do przepustek należy używać formula- 
rzy drukowanych w językach polskim j niemiec- 
kim. Co do treści i formy tych formularzy nastą- 
piło osobne porozumienie. W przepustkach mu- 
szą być wypisane: 


a) imie j nazwizko, stanowisko lub zawód, 
miejsce i data urodzenia oraz miejsce 
zamieszkania właściciela dokumentu, 

b) cel podróży, 

c) miejsce przekroczenia granicy, 

d) oznaczenie powiatu lub powiatów gra- 
nicznych, w których obrębie przepustka 
jest ważną, 

e) wszelkie ograniczenia przebywania poza 
granicą tak co do miejscowoścj jak i co 
do czasu wynikające w celu podróży lub 
z innych powodów, 

i) wymienienie osób towarzyszących w wieku 
pomżej lat 12 (ustęp 5. 

3. Przepustki, wymienione w ustępie 1, 
pod a), b) i d) muszą być zaopatrzone w foto- 
grafję właściciela odstemplowaną bezpłatnie 
urzędową pieczęcią oraz własnym właściciela 
podpisem iub znakiem. Jeżeli właściciel prze- 
pustki, wymienionej pod nr. 1a), okaże jaki inny 
dokument urzędowy względnie urzędowo po- 
twierdzony, zaopatrzony w fotograiję swą, wów- 
czas można obyć się bez fotografji na wymie- 
nionej przepustce. 

4. Przepustki wyliczone w ustepie 1 a), b) 
i d) wystawiają po stronie polskiej władze ad- 
ministracyjne I instancji, zaś po stronie niemiec- 
kiej landraci wzgl. policyjne władze obwodów 
miejskich. Przepustki, wymienione pod c) wy- 
dają po stronie polskiej zwierzchnicy gmin, wzgl. 
obszarów dworskich, a po stronie niemieckej po- 
licyjne władze miejscowe. Właściwą do wysta- 
wiania przepustek jest władza, w której obrębie 
petent stale zamieszkuje. Władze jednej ze stron 
zawierających układ winny o każdej przez 
stron zawierających układ winny o każdej przez 
siebie wystawionej przepustce uwiadomić nieba- 
wem właściwe władze strony przeciwnej. Za- 
strzega się bezpośrednie porozumienie się wła- 
$ciwych władz administracyjnych obu stron za- 
interesowanych co do bliższych szczegółów postę- 
powania. W wypadkach przewiczianych w arty- 
kule 2 ustęp 2 (zdanie końcowe) winno nastąpić 
zawiadomienie o wydaniu przepustki przed jej 
wręczeniem. Władza wystawiająca przepustki 
nadzwyczajne winna o jej wydaniu uwiadomić 
swoją władzę przełożoną. ! 

5. Przepustki wolno wydawać tylko oso- 
bom w wieku powyzej lat 12, wyjatkowo moze 
byé wydana przepustka w razie nadzwyczajnej 
potrzeby także dla osoby, liczącej poniżej lat 12. 
Pozatem wolno młodzieży poniżej lat 12 przekra- 
czać granicę bez przepustki tylko w towarzystwie 
osoby dorosłej i tylko wówczas, gdy w prze- 
pustce wydanej tym osobom dorosłym jest wy- 
raźnie zaznaczone upoważnienie zabrania ze 
sobą młodzieży. 

6. Wszystkie przepustki po upływie termi- 
nu ich ważności winny być zwrócone władzy, 
która je wydała. 

Art. 4. 

1. Przepustki do podróży jednorazowych 
wystawiać należy osobom, wymienionym w arty- 
kule 1 ustęp 1, które pragną przekroczyć granicę 
celem jednorazowego pobytu (przejściowego) na 
obszarze, oznaczonym w artykule 2, ustęp 2 
Przepustka taka ważną jest najwyżej na przeciąg 
14 dni i uprawnia do pobytu zagranicą co naj- 
wyżej przez 6 dni. 


2. Za wystawienie przepustki należy, poza 
wypadkiem ubóstwa płacić 24 mk. polskie lub 
2 mk. niem. 

3 Do wystawienia przepustek jednorazo- 
wych należy używać formułarzy czerwonych. 

Art. 5. 


1. Mieszkańcy pograniczą, którzy zmuszeni 
są częściej przekraczać granicę wobec swych za- 
jęć zawodowych į gospodarczych, dla spraw 
kościelnych lub dla innych specjalnych powodów, 
otrzymywać będą stałe przepustki z ważnością 
3 miesięczną. jednorazowy nieprzerwany pobyt 
zagranicą nie może przekraczać 6 po sobie nastę- 
pujących dni. 

2. Za wystawienie przepustki opłaca się 
60 mk. polskich lub 5 mk. niemieckich. Paratja- 
nie udający się na nabożeństwo oraz dzieci idące 


„na naukę religii są uwolnieni od opłat należyto- 


ści; tak samo w razie ubóstwa nie pobiera się tej 
należytości. 

3. Przepustki przedłużać można bezpłatnie 
na dalsze 3 miesiące- 

4. Do wystawiania przepustek stałych na- 
leży używać formulanzy zielonych. 

Art. 6. 

1. Przepustkj nadzwyczajne można wyda- 
wać, jeżeli się okaże, że istnieje specjalny j do- 
statecznie sprawdzony powód, j że petent z po- 
wodu nagłoścj tego wypadku nie może się wy- 
starać o przepustkę innego rodzaju, bez narażenia 
się na udaremnienie celu przekroczenia granicy. 

2. Postanowienia artykułu 4 ustęp 1 zda- 
nie 2 1 artykułu 4, ustęp 2, znajdują zastosowanie 
przy wydawaniu przepustek nadzwyczajnych. 

3. Do wystawiania tych przepustek należy 
używać o ile możności papieru białego. 

Art. 7. 

1. Właścicielom gruntów, członkom ich 
rodzin oraz osobom w ich gospodarstwie zatru- 
dnionym wydaje się przepustki gospodarcze o 
ile grunta tych osób lub większa ilość ich grun- 
tów, tworzących jedną całość gospodarczą, prze- 
cięte są przez granicę, lub też o ile są tak poło- 
żone, że bez przekroczenia linji granicznej nie 
mogą być prawidłowo zagospodarowane. To samo 
obowiązuje, gdy kierownictwo warsztatu gospo- 
darczego rozciąga się na obejście położone na 
terytorjum strony przeciwnej. Narówni z właści- 
cielamj uważane sa inne osoby, uprawnione na 
podstawie roszczeń obligacyjnych lub rzeczo- 
wych do użytkowania gruntów tego rodzaju. 
Przepustki gospodarcze uprawniają do przekra- 
czania granicy j do pobytu poza linją graniczną 
co do terminu i przestrzeni tylko o tyle, o ile tego 
wymaga zagospodarowanie j użytkowanie grun- 
tów, których położenie geograficzne winno być 
oznaczonem w przepustce. 

2. Postanowienia ustępu 1 odnoszą się 
tylko do tych gruntów posiadłości ziemskich, dla 
których w chwilj wejścia w moc obowiązującą 
niniejszego układu istniały już warunki, wymaga” 
ne dla wystawiania przepustek gospodarczych. . 

3. Przepustki gospodarcze mają ważność 
na przeciąg roku kalendarzowego, winny być 
jednak niebawem zwrócone, jeżeli odpadł powód, 
dla którego je wystawiono. 


REZ in 


4. Za wystawienie przepustek gospodar- 
czych opłaca się. należytość 60 mk. polskich lub 
5 mk. niemieckich. 

5. Dla wydawania przepustek gospodar- 
czych należy używać ed bronzowych.^* 

rtl 


1. Przepustkj do jednorazowych podróży, 
przepustki stałe į nadzwyczajne uprawniają do 
przekraczania granicy w punktach przejściowych, 
Wyszczególnionych w  przepustce. Właściwe 
włacze administracyjne Il instancji obu stron za- 
wierających układ oznaczą po obopólnem poro- 
zumieniu się punkty przejściowe i podadzą je do 
wiadomości publicznej. 

2. Przepustki gospodarcze uprawniają do 
przekraczania granicy również poza stałemi 
punktami przejściowemi wszędzie tam, gdzie tego 
wymagać będzie konieczność wykonania robót 
gospodarczych. Punkty przejściowe winny być 
ustalone przez właściwe władze celne obu stron 
zawierających układ w porozumieniu z zaintere- 
sowanemi osobami za uwzględnieniem faktycz- 
nych potrzeb gospodarczych. 

Art. 9 

1. Przekroczenie granicy na podstawie 
przepustek, określonych w artykule 3, Gozwolone 
jest regularnie w godzinach dziennych, a miano- 
Wicie w czasie od 1 kwietnia do 30 września od 
godz. 7-mej rano do 9-tej wieczorem (czas polski) 
Czyli od godz. 6-ej rano do 8-mej wieczorem 
(czas niemiecki), a w czasie od 1 października 
do 31 marca od godz. 8-mej rano do 7-mej wie- 
czorem (czas polski) czyli od godz. 7-mej rano 
čo 6-ej wieczorem (czas niemiecki). Władze 
miejscowe obu strom zawierających układ moga 
na mocy bezpośredniego porozumienia zmienić 
czas do 'przekraczania granicy wyż. ustałony. 
Istniejące zapory graniczne należy otwierać na 
Czas į nie wolno ich przedwcześnie spuszczać. 

2. Przepustki gospodarcze uprawniają w 
czasie od 1 maja do 30 września do przekracza- 
nia granicy począwszy od godz. 5-tej rano (czas 
polski) czyli od 4-tej rano według czasu niemiec- 

iego. 

. 3. Przy wykonywaniu zawodowych obo- 
Wiazków uprawniają przepustki dla księży i ich 
Pomocników, dla lekarzy, weterynarzy dla aku- 
Szerek do przekraczania granicy także nocą. To 
samo dozwala się też innym osobom w razie wy- 
padków nagłych i ważnych, jako w razie po- 
wodzi dozorcom upustów. 

4. Przekraczanie granicy koleją żelazną nie 
Podlega ograniczeniom co do czasu, przewidzia- 
nego powyżej. 

Art. 10. 

. Obie strony zawiarające układ zastrzegają 
Się co do przeprowadzenia w obopólnem porozu- 
mieniu oraz w miarę potrzeby zmiany w posta- 
nowieniach o należytościach, przewidzianych w 
artykułach 4, 5 i 7. 

Art. 11. 

. Członkowie Związków Straży pożarnych 
jednej „ze stron zawierających układ, którzy « są 
odpowiednio oznaczeni, mają w celu niesienia po- 
mocy przy pożarach na terytorjum strony dru- 
giej prawo przekraczania granicy z narzędziami 
i furgonam; swemi w miejscach, które okażą się 
wedle okolicznoścj dogodnemi, — przy tem mogą 


nie posiadać określonych w artykule 3, przepu- 
stek oraz mają prawo przebywać na tereytorjum 
strony drugiej przez czas udzielania pomocy, z 
tem jednakże zastrzeżeniem, że winni poddać się 
kierownictwu osoby, właściwej wedie przepisów 
wydanych na miejscu pożaru. 


Il. Ułatwienia rzeczowe. 


1. Celem ułatwienia obustronnego ruchu 
granicznego w obwodach celnych wydaje się za- 
rządzenia, zawarte w ustępie 2, pod lit. a), b), 
c), d). Za celne obwody graniczne nalezy uwa- 
żać te obszary, które leżą po obu stronach wspól- 
nej linji granicznocelnej, a które każda ze stron 
zawierających układ na swym obszarze uzna jako 
takie. Szerokość granicznego obwodu celnego 
nie może być ustaloną po żadnej stronie bez 
przyzwolenia strony drugiej ponad 10 kilometrów. 


2. a) Mieszkańcy granicznego obwodu celne- 
go mogą ze sobą zabierać tam i z powro 
tem bez cła j wszelkich opłat żywność 
dla własnej potrzeby na czas pobytu na 
terenie przeciwległego, granicznego ob- 
wodu celnego, jednakowoż nie ponad 
1 kilogram, w czem najwyżej 14 kılo- 
grama mięsa lub tłuszczu z wyłączeniem 
jednak masła. Również wołno im przy 
przekraczaniu granicy przewieźć ze so- 
bą papierowe pieniądze polskie wzgl. 
niemieckie do wysokości 3000 mk. pol- 
skich lub 600 mk. niemieckich na mie- 
siąc. 

b) Te przedmioty własnej potrzeby miesz- 
kańców danego celnego obwodu gra- 
nicznego, które w przeciwległym cel- 
nym obwodzie granicznym winny być 
w sposób rzemieślniczy przekształcone, 
odrobione lub naprawione, można w 
tym celu przewieźć bez cła i bez wszel- 
kich opłat, a następnie po dokonanej 
przeróbce i t. d. można je do swego 
kraju napowrót przewieźć, również bez 
cła i wszelkich opłat. Również wolno 
mieszkańcom celnych obwodów gra- 
nicznych jednak ze sron układ zawiera- 
jących przewozić przez granicę bez cła 
ani innych opłat przedmioty produkcji 
rolnej, jako to: zboże, nasiona olejne, 
konopie, len, drzewo i korę do prze- 
miału, wytłoczenia, przerzniecia lub 
przetarcia j t. d., przyczem mieszkańcy 
winni używać młynów i innych odpo- 
wiednich przetwórni, położonych w 
obrębie bezpośrednio przeciwległego 
celnego obwodu granicznego; przed- 
mioty takie wolno mieszkańcom w tym 
celu po przeróbce ich przewozić z po- 
wrotem, i to w iłoścj i wadze, odpowia- 
dającej wadze i ilo$cj surowego przed- 
miotu. Zastrzega się co do wyżej 
wspomnianych ulg, iż odnoszą się One 
do przedmiotów koniecznych dla własnej 
potrzeby. 


c) Mieszkańcy obustronnych granicznych 
stref celnych mogą w celu chwilowego 
użytku w przeciwległej strefie celnej 
przewozić bez cła i innych opłat tam i 
z powrotem przybory do Komunii św. 


i do namaszczenia, oraz książki prze- 
znaczone do religijnego użytku, narzę- 
dzia rzemieślnicze i inne, oraz instru- 
menta j maszyny. Nie narusza to w ni- 
czem zakazów przywozu i wywozu. Na 
przewóz aktów adwokackich, projek- 
tów i rysunków technicznych porzeba 
specjalnego zezwolenia właściwej wła- 
dzy administracyjnej. 

d) Właściciele gruntów przeciętych grani- 
cą lub takich, których wspólność gospo- 
darcza została przez granicę naruszona, 
a które wzyskiwane w celach rolniczych 
lub leśnych, położone są w celnym ob- 
wodzie granicznym, tworząc pojedńczo 
lub w większej ilości gospodarczą je- 
dnostkę, mogą bez cła j innych opłat 
przewozić tam i z powrotem potrzebne 
dla zagospodarowania tych gruntów 
zwierzęce i roślinne nawozy, nasiona i 
ziarno, rozsady i sadzonki do zalesienia 
oraz uzyskane z tych gruntów plony i 
inne produkta rolne, narzędzia 1 podwo- 
dy wraz z żywym inwentarzem robo- 
czym, jak niemniej niżej wyliczone za- 
warte w ziemi składniki, a mianowicie: 
kamienie naturalne, żwir, piasek, glinę, 
glinkę (ił). To samo odnosi się też do 
drzewa, wiklin i torfu, o ile te przed- 
mioty służą do zaspokojenia własnej 
potrzeby. Metale i węgiel, oraz tym 
podobne przedmioty ziemne, które sta- 
nowią przedmiot eksploatacji górniczej, 
jak niemniej 1 nafta nie podlegają po- 
wyższym ulgom. Wyżej wykazani u- 
prawnieni, mogą również przeprowa” 
dzać tam i z powrotem przez granicę z 
uwolnieniem od cła i innych opłat bydło, 
stanowiące ich inwentarz gospodarczy 
na pastwiska trwałe lub czasowe, na 
grunty, położone po przeciwległej stro- 
nie granicy.  Równouprawnionemi z 
właścicielami są osoby, uzytkujace ob- 
szary lub kawałki ziemi na mocy jakie- 
gokołwiek tytułu prawnego. 


3. W wypadkach, przewidzianych niniej- 
szemi postanowieniami nie potrzeba pozwolenia 
osobnego na wywóz lub przewóz przedmiotów 
wyliczonych w ustępie 2, a), b) id j to bez 
wzglednie, czy dla tych przedmiotów nistnieja 
zakazy wywozu lub przywozu. 

Art. 13. 


i. Władze celne obu stron zawierających 
układ są uprawnione do wydawania zarządzeń 
kontrolnych, koniecznych cla udaremnienia na- 
dużyć przy korzystaniu z ulg, przewidzianych w 
artykułe 12. W razie potrzeby władze te porozu- 
mieją się między sobą w powyższym przedmio- 
cie. Zarządzenia wydane przez władze jednej 
strony, mogą użyskać moć obowiązującą do- 
piero po upływie jednego tygodnia od chwili 
kiedy zostały podane do wiadomoścj strony dru- 
giej. 

2. Przedmioty oznaczone w artykule 12 
ustęp 2 b) j c), mogą być dopiero po uprzedniem 
uwiadomieniu przewożone przez granicę i to tyl- 
ko przez komory, ustalone przez obopólne poro- 
zumienie władz celnych. Ograniczenie to nie sto- 
suje się do rzemieślników i robotników, którym 


się zezwała, aby granicę przekraczali, niosąc ze 
sobą zwyczajne narzędzia robocze, jak: młoty, 
piły, łopaty, siekiery i t. d. 

3. Co do przewożenia maszyn 1 zwierząt 
stawia się następujące warunki: 

a) maszyny [artykuł 12 ustęp 2 c), d)]- 

Właściciel maszyny winien przy równocze- 
snem szczegółowem opisaniu wzgl. określeniu 
tych maszyn u władz celnych obu stron zobo- 
wiązać się, że odstawi je z powrotem po skończe- 
niu robót. Kaucji gwarancyjnej za to żądać nie 
wolno. Osoby, którym powierzono przewiezienie 
maszyn przez granicę, winny mieć ze sobą za- 
świadczenie tożsamości maszyny 1 okazać je na 
żądanie właściwych władz, 

b) zwierzęta (artykuł 12, ustęp 2 d). 

Obopólnym władzom celnym winien być do- 
ręczony, potwierdzony przez miejscową policję 
wykaz ogólnego stanu zwierząt właściciela gruntu 
w wypadku zaś większej liczby majątków (grun- 
tów) stan zwierząt tego majątku, na którym one 
zwyczajnie przebywają Wykaz ten winien być 
w miarę potrzeby kwartalnie uzupełniany į za- 
wierać zobowiązanie właściciela, że bydło to na- 
powrót odprowadzj do miejsca zwykłego postoju. 
Prowadzący transport bydła ma mieć przy sobie 
dla każdej sztukj zaświadczenie, w kórem uwido- 
cznioriy jest dokładny opis tego zwierzęcia. O ile 
rozchodzi się o drób, owce i kozy, wystarczy 
podać w wykazie ich ogólną liczbę. Konie winny 
mieć znaki wypalane lub też plomby wszczepione 
w grzywę lub w ogon, bydło rogate i nieroga- 
cizna winny mieć znak; palone lub plomby w 
uszach. Zmiany, które zajdą w czasie przebywa- 
nia zwierząt po drugiej stronie granicy skutkiem 
padniecia, dorzniecia lub skutkiem naturalnego 
pomnożenia się, musi właścicel lub przewodnik 
transportu podać jaknajrychlej do wiadomości 
władz celnych obu stron. Mleko i jego przewory 
jak niemniej mięso zwierząt dorżniętych winny 
być przewiezione do tego kraju, gdzie znajduje 
się główna siedziba gospodarcza. Władze celne 
mogą jednak ze względów praktycznych przy- 
zwolić na wyjątki. z 

IH. Postanowienia ogólne i końcowe. 

Art. 14. 

Niniejszy układ nie dotyczy tej części grani- 
cy, która przechodzi przez Górnośląski obwód 
plebiscytowy. 

Art. 15. 

Każda ze stron układ zawierających zastrze- 
ga sobie prawo tymczasowego lub stałego wy- 
jęcia z pod przepisów niniejszego układu po- 
szczególnych miast, położonych w swym pasie 
granicznym oraz ograniczenia dla tych miast ulg, 
przewidzianych w ukladzie. 

Ar. 16. 


1. Postanowienia rodziału I į II nie naru- 
szają stosowania ustawowych przepisów celnych 
— 0 ile w treści niniejszego układu nie powzięto 
co do tego postanowienia — a również nie naru- 
szają one policyjnych przepisów zdrowotnych i 
weterynaryjnych obu stron. 

2. Postanowienia rozdziału I į Il mogą być 
w razie ogólnego zamknięcia granicy zawieszone 
przejściowo także z innych powodów, aniżeli ze 
wzgiędów policyjno-zdrowotnych lub policyjno- 
weterynaryjnych. O ile takiego zarządzenia nie 
podano uprzednio dość wcześnie do publicznej 
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wiadomości, nalezy również w czasie trwania 
zamknięcia granicy zezwolić osobom zaopatrzo- 
nym w przepustkę na powrót przez granicę. 

Art. 17. 

i. Poza ulgami, przewidzianemi w rozdziale 
i mogą być przyznane dalsze ulgi w razie nadzwy 
czajnej potrzeby drogą bezpośredniego porozu- 
mienia się właściwych urzędów obu stron zawie- 
rających układ. Ulgi te mogą być tego rodzaju, 
że wystawienie przepustek może być powierzone 
takim urzędom wzgl. władzom, których siedziba 
leży korzystniej niż siedziba tych wlacz, które 
Są w zasadzie uprawnione do wystawiania prze- 
pustek (art. 3, ust. 4). 

2. Gdzie tego wymagać będą stosunki go- 
Spodarcze, a okaże się to dozwolonem, mogą w 
bezpośredniem porozumieniu powołane władze i 
urzędy obu stron zawierających układ ustanowić 
ulgi, idące dalej niż ulgi, wyszczególnione w roz- 
dziale Il dla przewozu drzewa, które przy ścina- 
niu spadnie poza linje graniczną, — dla wycoby- 
wania piasku z własnych lub dzierzawnych grun- 
tów, położonych poza granicą, dla czerpania 
wody dla własnego użytku gospodarczego. W 
ten sam sposób mogą również ulec zmianie lub 
być uzupełnione postanowienia artykułu 12 
ustęp 2a) do c). 

Art. 18. 

1. Każda ze stron zawierających układ 
prześle stronie drugiej wykaz swych gmin i ob- 
szarów dworskich, których mieszkańcy są upra- 
wnieni do otrzymywania przepustek, określo- 
nych arykułem 3. Zestawienie to winno być od- 
powiednio uzupełnione, o iłe po jego sporządze- 
niu zastosowano przepisy artykułu 15. 

. 2. Strony zawierające układ podadzą so- 
bie obopólnie te władze wzgl. urzędy, które na- 
leży uważać jako takie po myśl artykułu 3 
ustęp 4, artykułu 8 ustęp 1, 2, artykułu 9 ustęp ir 
artykułu 12 ustęp 2, pod c), artykułu 13 j arty- 
kulu 17, ustep 1, 2. 

Art. 19. 

1. Właściwe władze administracyjne dru- 
giej instancji (wojewodowie, prezydenci rejencji. 
Dyrekcja Ceł, władze skarbowe) winny w razie 
pojawienia się przeszkód przy przeprowadzeniu 
nniejszego układu, porozumieć się ze sobą bez- 
pośrednio celem usunięcia takich trudności. 

2. Władze jednej ze stron, wymienione w 
ustępie 1 winny każdorazowo niezwłocznie po- 
Wwiądamiać odpowiednie władze strony przeciwnej 
O zmianach postanowień, powziętych w rozdzia- 
łach I i II układu, zarządzonych przez nie (przez 
władze jednej strony) w swym obwodzie w myśl 
artykułów 15 ; 16 niniejszego układu. 

Art. 20. 


.. 1. Układ ten winien być ratyfikowany w jak- 
najkrótszym czasie i wejść w życie z chwilą wy” 
miany dokumentów ratyfikacyjnych. 

2. Układ ten traci swą ważność z dniem 31 
grudnia 1924 r. — o ile zawerające go strony nie 
porozumieją się przed dniem 30 września 1924 r. 
co co dalszego jego przedłużenia. Każda ze stron 
zawierających ten układ może wypowiedzieć go 
już wcześniej z terminem 3 miesięcznym przed 
końcem każdego kwartały kalendarzowego. | 

Układ ten sporządza się w dwuch pierwopr- 
sach w językach polskim j niemieckim 

w Poznaniu, dnia 29 kwietnia 1922 r. 
Aleksander Szembek. Paul Eckardt. 


PROTOKÓŁ KOŃCOWY 


do polsko-niemieckiego układu o ulgach w ruchu 
granicznym. 


Przy podpisaniu w dniu dzisiejszym układu 
polsko-niemieckiego o ulgach w ruchu granicz- 
nym doszli obustronnt pełnomocnicy jeszcze co 
porozumienia w punktach następujących: 

I. do artykułu 1. ustęp 1. 

Zważywszy, że szereg parafji przecięty zo- 
stał przez polsko-niemiecką granicę, nie należy 
utrudniać duszpasterzom, których siedziba urzę- 
dowa znajduje się na obszarze jednej ze stron, a 
którzy muszą wykonywać urzędowe czynności w 
obwodzie takich przeciętych parafji i na obszarze 
drugiej strony oraz osobom, nałeżącym do ich za- 
wodowego otoczenia, jak kościelnym, ministran- 
tom j t. d. możności swobodnego wykonywania 
swych funkcji duszpasterskich na tym obszarze, 
— o ile wykażą się w posiadaniu przepustek, 
przewidzianych w artykule 3. 

Il. do artykułu 1 ustęp 1, 2, artykułu 2 ustęp 2, 
artykułu 12 ustęp 1. 

Obie strony zawierające układ zastrzegają 
się co do porozumienia się w razie powstania po- 
trzeby rozszerzenia z 10 na 15 kilometrów strefy, 
określonej w artykule 1 ustęp 1 į 2, w artykule 2 
ustęp 2, oraz w artykule 12, ustęp 1. 

NI. do artykułu 3 ustęp 1. 

Postanowienia niniejszej umowy nie naru- 
szają w niczem należącego do władz obu stron 
zawierających układ prawa odmowy w wydawa- 
niu przepustek, przewidzianych w artykule 3, o ile 
ustawowe krajowe przepisy paszportowe sprze- 
ciwiają się uprawnieniu do podróży. 

IV. do art. 5 ustęp 1. 

Ulg, przewidzianych w artykule 5 ustęp 1 
należy udzielać lekarzom, weterynarzom, akuszer- 
kom, duszpasterzom i innym sługom kościelnym, 
funkcjonarjuszom spółek wodnych i meljoracyj- 
nych oraz zakładów wodociągowych, robotnikom, 
rzemieślnikom, osobom ucajacym się na nabożeń- 
stwo do kościoła w obrębie swej parafji oraz 
dzieciom, uczęszczającym na naukę religii, udzie- 
laną przez właściwego duszpasterza. Rządy obu 
stron zawierających układ zastrzegają sobie po- 
rozumienie się, o ileby zaszła potrzeba rozszerze- 
nia powyżej wyszczególnionego zestawienia osób. 
V. do artykułu 12 ustęp 2 d). 

Na wywóz i dowóz wiklin ponad własne za- 
potrzebowanie gospodarcze zezwala się stosowa- 
nie do warunków, przewidzianych w artykule 13 
ustęp 2 d), o ile rozchodzi się o plantacje wikliny, 
istniejące w chwili wejścia w życie niniejszego 
układu za uiszczeneim opłaty, wynoszącej 2% 
przeznaczonej do wywozu ilości wikliny. 

VI. do artykułu 12 ustęp 2 d). 

A. W protokule Komisji dla ustalenia granic 
polsko-niemieckich z dnia 3 września 1020r. — 
zestawienie tych uprawnień, które winny być ure- 
gulowane przez układ państwowy — postano- 
wiono co następuje: 

1 pod 2 „w gminie Czemanowo (Rauschendort)". 

„że w gminie Czemanowo (Rauschendorf) 
właściciele budynków, które w tej gminie do Pol- 
ski przypadły, mają prawo, w okresie najbliż- 
szych 3 lat budynki te rozebrać i uzyskane w ten 
sposób materjały budowlane przenieść wzgl. 
przewieźć na stronę przeciwną z uwolnieniem od 
cła”. 


2. pod 3, — analogicznie dla gmin Wielkich Ko- 
narzyn, Ciecholew, Hohenkamp, Kupfermühl. 

——— — —— d) „Właściciel majątku Ciecho- 
lewy i folwarku Sosnow ma do 31 grudnia 1922 r. 
zapewnione ulgi ruchu granicznego mieczy swym 
głównym majątkiem j folwarkiem celem możności 
prowadzenia jednolitej gospodarki na obu tych 
objekach. Pod ulgami temi rozumie się wymianę 
między głównym majątkiem a folwarkiem żywego 
inwentarza pociągowego j użytkowego oraz za- 
przęgowego, dalej zboża do siewu, nawozów 
i maszyn rolniczych". 

B. W uzupe.nieniu opisu granicy w odcin- 
kach Ba) Bb) zał. do protokołu odbytego dnia 
3 września 1922 r. głównego posiedzenia Komisji 
Granicznej w Gdańsku oświadczono co następuje: 

„Niemiecka delegacja uznaje, że stosownie 
do decyzji Komisji Granicznej całe część drogi 
Kowale-Sałakowo, która znajduje się w parceli 
360, należącej do Ferdynanda Lemke, musi być 
wcieloną do Polski, Z takiego objaśnienia opisu 
wynika, że północno - zachodnia część parceli 
360 b zostaje odcięta od Niemiec. Polska dele- 
gacja zobowiązuje się spowodować „ze swej stro- 
ny wszystko potrzebne, aby właścicielowi Lemke, 
którego posiadłość częściowo z powodu wyżej 
wymienionej zmiany granicy przypada do Polski, 
przez przeciąg 5 lat przy zagospodarowywaniu 
tej do Polski przypadłej częścj nie robiono tru- 
dności i żeby ta umowa została potwierdzona 
przez ukłać państwowy między Polską a Niem- 
cami". 

C. Na posiedzeniu za$ plenarnem Komisji 
Granicznej, odbytem w Grudziadzu 15. XI. 1920 r. 
postanowiono co nastepuje: 

-————— „Parcela 103/37, która należy 
do Franciszka Kasprowicza z Wansen pozostaje 
jednak po stronie niemieckiej. Celem zapewnienia 
p. Kasprowiczowi prawa swobodnego wywozu 
wapna do Polski — spisany będzie odnośny pro- 
tokuł'*. 

Powyższe pod A 1 1 C wymienione ulgi po- 
zostają zapewnione nawet w wypadku, o ile wy- 
chodzą poza ramy ulg, przewidzianych w nieniej- 
szej umowie. 

Uprawnienia wymienione pod A2 į B uwa- 
zac nalezy za uskutecznione przez postanowienia 
w artykule 12 j w arykule 13 niniejszej umowy. 
Prezwidzianych tam ulg udzielj się właścicielowi 


majątku Ciecholewy aż do 31 grućnia 1922 r.,, 


właścicielowi Lemke, aż do 3-września 1925 r. 
nawet gdyby układ przed tym okresem został roz- 
wiązany. 

VII. do artykułu 16 ustęp 1. 

Obie strony układ zawierające postanawiają, 
że o sposobie wykonywania przepisów policji 
zdrowotnej i weterynaryjnej z uwagi na ułatwie- 
nia, które dla powiatów granicznych układ niniej- 
szy przewiduje, ma przyjść do skutku osobne 
porozumienie. 

VIII. do artykułu 20 ustęp 1. 

Zastrzega się późniejsze ustalenie terminu 
wejścia w życie umowy tej na odcinku granicy 
od punktu, gdzie się zbiegają obecnie granice 
Polski, Prus Wschodnich i Litwy aż do szosy, 
która prowadzi z Ełku do Grajewa. 

IX. Przepisy niniejszego układu nie przesą- 
dzają w niczem właściwych postanowień przy- 
szłej obopólnej umowy handlowej. 


Niniejszy protokuł końcowy winien być uwa- 
żany jako część istotna układu, równocześnie 
z nim winien być ratyfikowanym i posiadać tę 
samą ważność oraz trwać równie długo. 

Poznań, dnia 29 kwietnia 1922 r. 
Aleksander Szembek. Paul Eckardt. 

Zaznajomiwszy się z powyższym Układem, 
uznaliśmy go 1 uznajemy za słuszny zarówno w 
całości, jak i każde z zawartych w nim postano- 
wień, o$wiacczamy, że jest przyjęty, ratyfikowany 
i zatwierdzony i przyrzekamy, że będzie ściśle 
stosowany. 

Na dowód czego wydaliśmy akt niniejszy, 
opatrozny pieczęcią Rzeczypospolitej Polskiej. 

W Warszawie, dnia 12 września 1922 roku. 
ES ]. Piłsudski. 

Przez Naczelnika Państwa z 
Minister Spraw Zagranicznych: 
G. Narutowicz. 
PROTOKUŁ ^ 


wymiany dokumentów ratyfikacyjnych Układu 
pomiędzy Rzecząpospolitą Polską a Rzeszą 
Niemiecką w sprawie ułatwień, dotyczących 
ruchu granicznego. 
Niżej podpisany pełnomocnik polski, 
komisarz Maciej Koczorowski 
1 niżej podpisany pełnomocnik niemiecki, 
» Poseł Dr. Paweł Eckardt 
spotkali sie dzisiaj z polecenio swych Rzadów 
celem wymiany dokumentów ratyfikacyjnych pol- 
sko-niemieckiego Układu, dotyczącego ułatwień 
w ruchu granicznym z dnia 29 kwietnia b. r. 
Dokumenty te, po zbadanu j uzpaniu za dobre, 
zostały wymienione. 
Poznań, dnia 15 września 1922 r. 
(—) Maciej Koczorowski 
(—) Dr. Paul Eckarct. 


Powyższe podaję do ogólnej wiadomości. 
Puck, dnia 20 października 1922 r. 
Lipski, starosta. 


607. 

Okólnik Wojewody Pomorskiego z dnia 10. X. 
1922 r. w sprawie umieszczania nazwisk w myśl 
S 15 a Ord. Proced. 

Zauważyłem, iż cały szereg kupców i przed- 
siębiorców nie umieściło na drzwiach swych lo- 
kali tablic z imieniem i nazwiskem właściciela, 
jak to przepisuje $ 15a. Ord. Proc. Wobec tego 
polecam przeprowadzenie ścisłej rewizji w tym 
kierunku oraz podawania niestosujących się do 
postanowień $ 15a Ordyn. Proc. do ukarania w 
myśl $ 148 cyfra 14 Ord. Proced. 

Toruń, 10. 10. 1922 r. 

Wojewoda: (—) Jan Brejski. 

Powyższe podaję do ogólnej wiadomości. 
Pp. Sołtysi ogłoszą powyższy okólnik w gminie 
w sposób przejęty. 

Puck, dnia 18. października 1922 r. 

Lipski, starosta. 


608. 
Obwieszczenie Wojewody Pomorskiego w sprawie 
... odszkodowania za świadczenia wojenne. . 
Na zapytanie moje w sprawie zwrotu kwot, 
wyłożone przez jednostki samorządowe tytułem 
świadczeń wojennych, jak też w sprawie reali- 
zacji odnośnych dokumentów uznań (Vergütungs- 


anerkenntnisse) donosi mi Główny Urzac Likwi- 
dacyjny w Poznaniu pismem z dnia 7 paździer- 
nika 1922 r. L. dz. 9439/22, że niniejsza sprawa 
zostanie uregulowana w rokowaniach polsko-nie- 
mieckich toczących się obecnie. 

O tem należy powiadomić interesowane 
gminy. 

O wyniku doniosę w swoim czasie. 

Za Wojewodę: w. z. (—) Dr. Woyda. 

Powyższe podaję do ogólnej wiadomości. 

Puck. dnia 19 października 1922 r. 

Lipski, starosta. 


609. 

Komunikat Wojewody Pomorskiego z dn. 14 X 22 
w sprawie wywozu wikliny z Pomorza. 
Produkcja wikliny w kraju stanowi poważną 

gale£ gospodarstwa i może przynosić pokaźne 
dochody ludności przez zbyt į przeróbkę we- 
wnątrz kraju i przez wywóz zagranicę. Przemysł 
ten można wielokrotnie powiększyć i udoskonalić 
tak przez wprowadzenie racjonalnej plantacji, jak 
1 przez wyzyskanie olbrzymich nadrzecznych od- 
łogów, podatnych pod uprawę. W tym celu za- 
miarem Rządu jest otoczenie specjalną opieką 
właściwych plantatorów, t. j- właścicieli lub dzier- 
żawców — hodowców kęp wiklinowych, uwol- 
nienie jch od spekulacji i zachęcenie do intensyw- 
niejszej gospodarki. 

W tym celu Urząd Przywozu i Wywozu 
udzielać będzie pozwoleń na wywóz wikliny za- 
granicę właścicielom i dzerżawcom kęp wiklino- 
wych na podstawie opinji Wydziału Przemysłu 
i Handlu Pomorskiego Urzędu Wojewódzkiego. 

W celu uzyskania opinii, plantatorzy (wzgl. 
dzierżawcy) winni wnieść podanie (stempel 
200 mk. od podania i 50 od każdego załącznika) 
z dołączeniem wierzytelnego dowodu własności 

odpis w księgi gruntowej) lub na dzierżawę, 
odpis kontraktu dzierżawy z wyszozególnieniem 

W podaniu ilości i wielkości kęp, zajętych pod 

uprawę poszczególnych gatunków wikliny, ilości 

korowanego surowca, oraz ilości poszczególnych 
gatunków i rodzajów wikliny, które dany petent 
zamierza wywieźć zagranicę. 

_  Podanie to powinno być adresowane do Wo- 

jewody Pomorskiego (Wydział Przemysłu i Han- 

dlu) i złożone u właściwego Starosty (wzgl. pre- 
zydenta miasta) który zaopatrzy podanie w nie- 
zbędne zaświadczenie co do przestrzeni j gatunku 
rzeczywiście uprawianej przez petenta wikliny. 

. Związek producentów wikliny Ziem Zacho- 
dnich może powyższe formalności załatwiać dla 

Swoich członków byleby je dokonał dla każdego 


członka imiennie i należycie opracowane į udo- 
kumentowane wnioski skierował na wyżej prze- 
pisaną drogę służbową, przyczem w danym wy- 
packu zaświadczenie pp. Starostów (wzgl. Pre- 
zydentów) może być zastąpione odpowiednim 
zaświadczeniem Izby Przem.-Handlowej, o ile ta- 
kowa odnośne dane posiada. 

Po zaopinjowaniu podanie będzie skiero- 
wane do Głównego Urzędu Przywozu i Wywozu. 

Ilość surowca przeznaczonego na eksport, 
określi opinja Wydziału Przemysłu i Handlu w 
wysokości nie przekraczającej 75% ogólnej pro- 
dukcj: poszczególnego plantatora, przyczem przy 
udzielaniu opinji będą brane pod uwagę warunki 
lokalne a przedewszystkiem wewnętrzne  zapo- 
trzebowanie wikliny. 

Wszelkie wnioski, skierowane na inną drogę 
lub niedostatecznie udokumentowane, są zupełnie 
bezcelowe i zaopatrywane nie będą. 

Toruń, dnia 14 października 1922 r. 

. Wojewoda: (—) Jan Brejski. 

Powyższe podaję do wiadomoścj intereso- 
wanych. 

Puck, dnia 20 października 1922 r. 

Lipski, starosta. 


610. 
Zatwierdzenie przełożonego obszaru dworskiego 
w Lubocinie. 

Jako przełożonego obszaru dworskiego 
w Lubocinie zatwierdziłem p. Alfreda Urnań- 
skiego, dzierżawcę domeny w Lubocinie. 

Puck, dnia 19. października 1922 r. 

Przewodniczący Wydziału Powiatowego. 

Lipski, starosta. 


Dział nieurzędowy 
——————————— 
mmumagmuuuuuunmgumuu 


Komitet pony - : 
wiowom i sierotom po pracownikach morskich 


prosi wszystkich pp. sołtysów i przełożonych ob- 
szarów dworskich by do 10 listopada podali spis 
wdów i sierot po pracownikach morskich-praw- 
dziwie biednych, do sekretarza p. Augustyna 
Szmidkiego w Pucku. 

Podział kapitału nastąpi na gwiazdkę. 
KOMITET POMOCY WDOWOM i SIEROTOM 

PO PRACOWNIKACH MORSKICH. 
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Nakładem: „Drukarnia Gdańska". — Odpowiedzialny redaktor: Starosta. 
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